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RÉF. 4137

FR  Pose horizontale ou verticale
GB  Horizontal or vertical positionning.
ES  Instalación horizontal o vertical.
DE  Waagrechtes oder senkrechtes Anbringen
NL  Horizontaal of verticaal monteren
IT    Posa orizzontale o verticale
PO  Colocação horizontal ou vertical.

FR Les variations de teintes sont normales. Avant la pose, ouvrir les paquets et panacher les différentes nuances de coloris pour un rendu harmonieux.

GB 

ES Las variaciones de color son normales. Antes de la instalación, abrir los paquetes y mezclar los distintos matices de color para un resultado armonioso. 

DE Farbabweichungen sind normal. Vor dem Anbringen die Pakete öffnen und die verschiedenen Farbtöne vermischen, um ein harmonisches Ergebnis zu erzielen.

NL Verschil in de kleuren is normaal. Open de pakketten voor het plaatsen en mix de inhoud voor een harmonieus resultaat. 

IT Le variazioni cromatiche sono normali. Prima della posa, aprire le confezioni e mescolare le varie sfumature cromatiche per ottenere une resa armoniosa.

PO 
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FR - CONSEILS DE POSE ET D’ENTRETIEN
1 - Supports 
Pose sur support dur, plan, propre et sec. Supports acceptés 

(profondeur maxi 1 mm).
2 - Conditions de pose et d’utilisation
•  Stockage : déballer 24 heures avant la pose et stocker à plat sur 

(température ambiante supérieure à 10 °C).
•  Ne pas poser proche d’une source de chaleur importante 

(cheminée, poêle, radiateur, plaque de cuisson…).
• Usage intérieur uniquement (-20° / + 60°).
3 - Nettoyage
Utiliser de l’eau savonneuse et un chiffon doux. Ne pas utiliser de 
produits abrasifs ni de solvants.
GARANTIE

sont garantis contre tout vice de fabrication pendant une durée 
de 10 ans à compter de leur date d’achat. Pour toute réclamation, 
il convient de s’adresser au magasin où a eu lieu l’achat, muni 
du ticket de caisse correspondant. Notre garantie ouvre droit au 
remplacement des Revêtements PVC reconnus défectueux par 
des Revêtements PVC existant au jour de la réclamation et d’une 
qualité équivalente ou similaire. Les frais engendrés par la dépose 
et la remise en place du produit sont toutefois exclus de notre 
garantie. Sont également exclus de toute prise en charge au titre 
de la garantie :
•  Toute altération ou dégradation dues à une utilisation extérieure 

et à une exposition aux éléments climatiques, utilisation pour 
laquelle nos produits ne sont pas adaptés.

•  Toute altération ou dégradation dues à une installation 
à proximité immédiate d’une source de chaleur (poêle, 

•  Les frais engendrés par la dépose des composants défectueux 
et la remise en place des composants de remplacement.

•  Les dommages consécutifs à une pose, une utilisation ou un 
entretien du produit contraires à nos préconisations.

•  Les altérations d’aspect, de couleur… dues au vieillissement 
normal du produit.

•  Les dommages résultant de l’action directe ou de la négligence 
de l’utilisateur tels que chocs, tâches, brûlures, rayures, chutes 
ainsi que d’incendies ou de dégâts des eaux.

légales d’ordre public accordées à l’acheteur du produit par les 
différentes législations en vigueur.

GB - INSTALLATION INSTRUCTIONS AND MAINTENANCE
1 - Support
Put on hard, even, clean and dry surface. Suitable surface: 
plasterboard, painted surfaces, wood, tile, thin plaster (max depth 
1 mm).
2 - Conditions for installation and use
•  Storage: unpack 24 hours before installation and store in 

horizontal position on the same room where the panels will be 
applied end-use conditions (ambient temperature above 10 °C).

•  
cooker...).

• Indoor use only (-20° / + 60°).
3 - Cleaning
Use soapy water and a soft cloth. Do not use abrasives or 
solvents.
WARRANTY

guaranteed against manufacturing defects for a period of 10 years 
from the date of purchase. For any complaint, please contact the 
store where the products were purchased providing a receipt as 
proof of purchase. Our warranty entitles replacement PVC Wall 
and Ceiling panels recognized to be defective purchased within 
10 years of the date of purchase if deemed to be defective. The 
panels will be replaced with the same or of equivalent quality. The 
costs incurred in the removal and reinstallation of the panels is 
excluded from our guarantee.Exclusions also concern:
•  Any alteration or degradation due to outdoor use and exposure 

to the elements, use for which our products are not suitable.
•  Any alteration or degradation due to an installation close to a 

•  The costs incurred by the removal of defective components and 
reinstallation of replacement components.

•  Damage due to installation, use or maintenance of the product 
contrary to our recommendations.

•  The changes in appearance colour due to normal aging of the 
product.

•  Damage resulting from direct action or negligence of the user, 

damage.

guarantees of public order granted to the purchaser of the 
product by different laws

ES - INSTALACIÓN Y MANTENIMIENTO
1 - Soportes
Instalación sobre paredes planas, limpias y sin humedades. Instalación 
permitida sobre: placa de yeso, madera, cerámica, estucado poco 
grueso (>1 mm).
2 - Instalación y almacenamiento
•  Abrir los revestimientos 24h antes de su colocación y stockarlo 

en horizontal. Temperatura superior a 10 grados.
•  No apto para instalación en zonas de riesgo especial (chimenea, 

calentador, radiador, vitroceramica).
•  Revestimiento apto para uso interior únicamente (-20° / + 60°).
3 - Mantemiento
Lavar con agua y jabón neutro. No utilizar productos abrasivos 
ni disolventes.

GARANTÍA

garantizados durante 10 años (fecha de compra). En caso 
de anomalía, contactar con su punto de venta. Es necesario 
ticket de compra. La garantía cubre únicamente los materiales 
defectuosos. Quedan excluidos los posibles gastos de 
instalación. Quedan excluidos de la garantía:
•  Daños causados por inclemencias climáticas (instalación 

exterior, etc.).
• Alteración por causas de exposición directa en zona de fuego 
(chimenea).
•  Gastos de manipulación en caso de cualquier tipo de reparación 

y daños causados por instalación incorrecta.
•  Alteración del color debido al envejecimiento natural del 

producto.
•  Accidentes ajenos tipo choques, golpes, incendios, 

inundaciones.

legales de orden público otorgado al comprador del producto por 
leyes diferentes.

DE - HINWEISE ZU ANBRINGUNG UND PFLEGE 
1 - Untergrund 
Anbringung auf hartem, geradem, sauberem Untergrund. 
Geeignet sind: Gipskarton, gestrichene Wand, Holz, Fliese, Putz 
(Unebenheiten maximal 1 mm).
2 - Voraussetzung zur Anbringung und Nutzung
• Lagerung: lagern Sie den Artikel 24 Stunden vor der Anbringung 
plan liegend, entpackt, in dem Raum, in dem er angebracht 
werden soll, unter den zukünftigen Raumbedingungen 
(Raumtemperatur über 10 Grad).
• Bringen Sie die Paneele nicht nah an einer Wärmequelle an 
(Kamin, Ofen, Radiator, Heizung, Kochplatte…).
• Verwendung im Innenbereich (-20 bis +60 Grad).
3 - Reinigung 
Benutzen Sie Seifenwasser und ein weiches Reinigungstuch. 
Benutzen Sie keine scheuernden oder lösungsmittelhaltigen 
Produkte.
GARENTIE

haben eine Garantie von 10 Jahren auf alle Herstellungsfehler 
ab Kaufdatum. Im Falle einer Reklamation, wenden Sie Sich 
bitte mit Ihrem Kaufbeleg an den Verkaufspunkt, in dem Sie 
Ihren Artikel erworben haben. Unsere Garantie beinhaltet das 
Recht zum Austausch einer defekten Paneele gegen eine 
verfügbare vergleichbare Paneele in gleicher Qualität. Die 
Folgekosten für Abnahme und Neu-Anbringen des Artikels sind 
von unserer Garantie ausgeschlossen. Ferner ist aus der Garantie 
ausgeschlossen:
•  Veränderungen und Schädigungen durch Anbringung im 

Außenbereich und unter klimatischen Bedingungen oder 
Nutzungen für die unsere Artikel nicht geeignet sind.

•  Veränderungen und Schädigungen durch Anbringung in der 
Nähe einer Wärmequelle (Ofen, Kamin…) und erst recht bei 
offener Flamme.

•  Die Zusatzkosten, die durch Abnehmen und Anbringen der 
defekten Teile entstehen.

•  Die Folgeschäden, die durch fehlerhafte Anbringung, Nutzung 

• Die Veränderung des Dekors, der Farbe… durch übliches Altern 
des Produkts.
•  Schäden, die durch Absicht oder Fahrlässigkeit des Nutzers 

enstehen wie zum Beispi el Stöße, Flecken, Verbrennungen, 
Kratzer, Stürze oder auch durch Brand oder Wasserschaden.

gewährte Garantie nicht eingeschränkt.

NL - PLAASTSINGS- EN ONDERHOUDSADVIES
1 - Ondergrond
Bevestigen op harde, vlakke, schone en droge ondergrond. 
Mogelijke ondergronden: gipsplaat, geschillerde oppervlakken, 
hout, tegels, pleisterwerk. Onefenheden in de wand dienen 
te worden weggewerkt. Vlakke gelijkmatige ondergrond is 
noodzakelijk (onvolkomenheid max. 1 mm).
2 - Voorwaarden voor montage en gebruik
•  Opslag: pak 24 uur voor plaatsing uit de verpakking, en leg 

de panelen plat neer in de ruimte waar de panelen geplaatst 
worden. Omstandigheden eindgebruik (omgevingstemperatuur 
hoger dan 10 °C).

•  Niet in de nabijheid van een warmtebron plaatsen (kachel, CV, 
kookplaat...) en open vuur.

• Uitsluitend voor binnengebruik (-20° / + 60°).
3 - Schoonmaken
Gebruik niet schurend zeepsop en een niet schurende zachte 
doek. Gebruik geen schuurmiddelen of oplosmiddelen.
GARANTIE

gewaarborgd tegen fabricagefouten voor een periode van 10 jaar 
na aankoopdatum. Voor elke claim dient contact opgenomen te 
worden met de winkel waar de aankoop heeft plaatsgevonden, 
met overlegging van het aankoopbewijs. Onze garantie betreft 
vervanging van de panelen, welke erkend worden onder garantie 
te vallen, door bestaande, op dat garantie-moment in onze 
collectie, PVC panelen met een gelijke of vergelijkbare kwaliteit. 
Kosten voor verwijdering en herplaatsing zijn uitgesloten van 
onze garantie. Eveneens uitgesloten van garantie:
•  Verandering of achteruitgang als gevolg van het gebruik 

buitenshuis en blootstelling aan klimatologische elementen, 
voor welke onze produkten niet geschikt zijn.

•  Verandering of achteruitgang als gevolg van installatie in de 
directe nabijheid van een warmtebron (kachel, CV...) en open 
vuur.

• Kosten voor verwijdering en herplaatsing. 

•  Schade als gevolg van installatie, gebruik of onderhoud van het 
produkt in strijd met onze aanbevelingen.

• Kleurverschil als gevolg van veroudering van het produkt.
•  Schade als gevolg van direct handelen of nalatigheid van de 

gebruiker zoals schokken, schroeiplekken, krassen, water- en 
brandschade.

wettelijke aanspraken welke aan de koper worden verleend.

IT - CONSIGLI DI POSA E MANUTENZIONE
1 - Supporti
Posa su supporto rigido, piano, pulito e asciutto. Supporti 
ammessi: cartongesso, supporti dipinti, legno, ammattonato, 
intonaco sottile (profondità max 1mm).
2 - Condizioni di posa e utilizzo
•  Stoccaggio: disimballare 24 ore prima della posa e conser 

vare in piano sul luogo della messa in opera, nelle condizioni di 

•  Non posare nei pressi di una fonte di calore importante (camino, 
stufa, radiatore, piastra di cottura…).

• Esclusivamente ad uso interno (-20° / + 60°).
3 - Pulizia
Utilizzare acqua saponata e un panno morbido. Non utilizzare 
prodotti abrasivi né solventi.
GARANZIA

garantiti contro qualsiasi difetto di fabbricazione per un periodo 
di 5 anni a decorrere dalla data di acquisto. Per qualsiasi reclamo, 
è opportuno rivolgersi al negozio o al luogo di acquisto, esibendo 
lo scontrino corrispondente. La nostra garanzia dà diritto alla 
sostituzione dei rivestimenti in PVC riconosciuti difettosi con 
rivestimenti in PVC esistenti in data del reclamo e di una qualità 
equivalente o simile. Le spese derivanti dalla rimozione e dalla 
reinstallazione del prodotto tuttavia restano escluse dalla nostra 
garanzia. Sono ugualmente escluse da qualunque presa in carico 
a titolo di garanzia:
•  Qualsiasi alterazione o degrado dovuti all’ utilizzo in esterni e 

all’esposizione agli elementi climatici, usi non previsti per i nostri 
prodotti.

•  Qualsiasi alterazione o degrado dovuti ad un’installazione nelle 
immediate vicinanze di una fonte di calore (stufa, camino…) e a 

•  Le spese derivanti dalla rimozione dei componenti difettosi e 
dalla posa dei componenti sostitutivi.

•  I danni conseguenti a posa, utilizzo o manutenzione del prodotto 
non conformi alle nostre istruzioni.

•  Le alterazioni concernenti l’aspetto, il colore, ecc… dovute al 
normale invecchiamento del prodotto.

•  I danni derivanti da azioni attribuibili all’utente o provocati dalla 
sua negligenza quali urti, macchie, bruciature, rigature, cadute 
nonché danni provocati da incendi o acqua.

legali obbligatorie accordate all’acquirente del prodotto dalle 
diverse legislazioni vigenti.

PO - CONSELHOS DE MONTAGEM E DE MANUTENÇÃO
1 - Suportes
Colocação sobre um suporte duro, plano, limpo e seco. Suportes 
compatíveis: gesso cartonado, superfícies pintadas, madeira, 

2 - Condições de colocação e de utilização
•  Armazenamento: desembalar 24 horas antes da colocação, 

armazenar em superfície plana no local da aplicação, nas 

acima de 10º C).
•  Não colocar perto de uma fonte de calor (lareira, salamandra, 

radiador, fogão…).
• Exclusivamente para uso interno (-20º / + 60º)
3 - Limpeza
Utilizar água e sabão e um pano macio. Não utilizar produtos 
abrasivos nem solventes.
GARANTIA
Os Revestimentos PVC decorativos para paredes e tetos da 

por um período de 10 anos a contar da data de compra. Para 
qualquer reclamação deverá dirigir-se à loja ou local de compra, 
munido do respetivo recibo. A nossa garantia dá direito à 
substituição dos Revestimentos PVC reconhecidamente 
defeituosos por Revestimentos PVC existentes no dia da 
reclamação, de qualidade igual ou semelhante. Os custos 
incorridos no levantamento e recolocação do produto estão, no 
entanto, excluídos da nossa garantia. Estão igualmente excluídos 
de cobertura ao abrigo da garantia:
• Qualquer alteração ou degradação provocada por utilização no 
exterior e exposição aos elementos climáticos, utilização para a 
qual
os nossos produtos não são adequados.
• Qualquer alteração ou degradação devido a instalação na
proximidade imediata de uma fonte de calor (salamandra, 
lareira…) e muito menos de uma chama nua.
• As despesas causadas pela remoção dos componentes 
defeituosos e a reposição dos componentes de substituição.
• Os danos resultantes da colocação, utilização ou manutenção 
do produto contrária às nossas recomendações.
• As alterações de aparência, cor… devidas ao envelhecimento 
normal do produto.
• Os danos resultantes de ação direta ou negligência do 
utilizador, tais como choques, manchas, queimaduras, riscos, 
quedas, bem como
incêndios ou danos causados pela água.

de ordem pública concedidas ao comprador do produto pelas 
diferentes legislações em vigor.

www.grosfillex.com
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